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TALLQVIST'S NEUBABYLONISCHES NAMENBUCH' 

In this work the Helsingfors scholar, well known to Assyriologists 
through his Sprache der Kontrakte NabH-nd'id's (Helsingfors, 1890), 
and his Assyr. Beschworungs-Serie MaqlH (Acta Soc. Scientiarum 
Fennicae, XX, No. 6), has given a renewed proof of his unceasing energy 
and has rendered a very important service to all students of Semitic 
onomatology and religious history. Whoever has tried to do a work of 
compilation like this Namenbuch knows the amount of time and patience 
and self-denial that is required to bring it to a successful issue. Tallqvist 
has set himself the task of giving a complete list of the proper names 
occurring in the published business documents (comprising more than 
3,400 numbers!) of the "Neo-Babylonian" (beginning at 669 b. o.) and 
Persian periods (down to the time of Alexander the Great), covering the 
space of about 345 years; and it must be said that he has carried out 
this enormous task exceedingly well. 

The plan of the book is very clear. In the Introduction (pp. ix-xlii) 
the author first enumerates the texts from which the names have been 
taken (chap. 1), and then discusses a number of important questions 
connected with his subject: the writing and pronunciation (chap. 2), the 
abbreviated names (chap. 3), the different name-formations (chap. 4), and 
the religious contents of the names (chap. 5). 

The third chapter contains an interesting list of about a hundred 
cases in which the same person is called by the full name and by an 
abbreviated form alternately. Among the hypocoristic formations 
occurs the form fu"ulu (Puhfeuru =B6l-upahbir), which seems to 
have been preferred in names containing a verb in the intensive stem (cf . 
Tukkullum and -mutakkil, Sullumu and -usallim, Nummuru 
and -unammir). The fact that Slizubu occiurs as a hypocoristic 
form for Nergal-usezib favors Tallqvist's view that "where the pre- 
served element is a preterite of the intensive or causative stem, the place 
of this preterite form is taken by the corresponding infinitive." But — at 
least in the early Babylonian time — the form fu"ulu apparently was 
used for the formation of hypocoristica, even when the full name con- 
tained no verb in the intensive. For this cf. the names quoted on 
pp. 20 f. and 253 f. of my Early Babylonian Personal Names,^ espe- 
cially Gurrudum (cf. -garrad), Kubburum (cf. iakbari-), 'Mul- 

1 NEUBABYLONISCHES NAMENBUCH ZU DEN GESCHAFTSUEKUNDEN AUS DEE ZEIT DES 

Shamash-shum-ukIn bis Xeexes. Von Knut L. TalloLvist. [Acta Societatis Scientiarum 
Fennicae, Tom. XXXII, No. 2.] Helsingfors, 1905. xlii + 338 pages. 4to. 

2 Quoted in the following lines as PN. 
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luktum (cf. imlik-, etc.), Ubburum (cf. llbur-), gungulum (cf. 
-begalli), 'Kunzubtum (cf. -kuzub-). The ear^j/ Babylonian nomen- 
clature, so far as I can see, offers no case like Pu^burum compared 
with -upabbir. This can hardly be accidental, our material being 
rather extended, and hence the origin of the hypocoristic form fu"ulu 
must still remain unexplained. 

The fourth chapter contains a discussion of the different ways of 
abbreviation. The hypocoristic suflSx -ia Tallqvist takes as a "post- 
positives Rufesuffix;" and this, perhaps, after all, will stand as the best 
explanation. It is to be noticed that the hypocoristic forms with long 
vocalic endings {-li, -i, -A, rarely -6) are by far more frequent in the later 
times than they are in the early Babylonian period (cf. PN, pp. 11 f.). 
The endings -an and -tin are comparatively rare; -flt occurs chiefly 
in the later time, but has perhaps an early representative in the name 
!5azzibu(tl?)tum; while the ending -(i)atum is almost entirely re- 
served for early Babylonian hypocoristica. 

A hypocoristic suffix -m — announced by Hilprecht in PN, p. 186, 
no. 1, as "the most common hypocoristic index in the proper names of 
the period of Hammurabi" — is looked for in vain. Fortunately, for it 
has never existed. The simple abbreviated name, without any hypocor- 
istic affix or " index," is treated like a common noun, and, therefore, takes 
the case endings. The -um in early Babylonian Ubarrum, Gimil- 
lum, etc., is just as much of a "hypocoristic index" as the -u in Neo- 
Babylonian Ubftru, Gimillu, etc. How such an affix should be found 
even in the first element of a full name (for Sarrum-Samas, Na- 
bium-ilu, Zanqum-warad-Sin [!!] are full names), I am unable to 
understand. 

The religious contents of the names have been treated elaborately in 
the fifth chapter. The author has gathered from the names all the 
predicates given to the deity and has arranged them after the model of 
Noeldeke's article "Names" in Cheyne's ^ncj/ctopedio Biblica. Thus 
we receive a most interesting picture of the religious conceptions of the 
Babylonian name-givers. It is remarkable to see how some of the names 
have passed through the centuries unaltered, and, in general, we are not 
able to trace a development of religious ideas by comparing the later 
name-formations with those of earlier periods. Still, it is probable that 
a systematic search in this direction would offer at least some definite 
results. This may be illustrated by what follows. It is hardly acci- 
dental that names containing the root patflru, which evidently refer 
rather realistically to the "splitting" of the womb (perhaps they 
originally refen-ed to first-born children?), occur only in texts of the 
early Babylonian time. To the more refined taste of later periods 
they may have appeared rather "shocking," and thus they were soon 
abandoned. In this connection the names expressing the fear of the 
gods (cf. p. xli and note 8, and add the name BSl-izzu) may be men- 
tioned, which are known only from early Babylonian documents. 

This fifth chapter is rendered especially valuable through the nimierous 
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references to the names from other Semitic languages which are offered 
for comparison, and to a great number of literary passages expressing 
religious conceptions which are similar to those found in the names. 
The extensive name-lists of the Cassite period which have since been 
published by A. T. Clay, especially the numerous women's names in 
Vol. XV, furnish a great many additional formative elements, and we 
shall still have to wait a good vehile before an approximately exhaustive 
Babylono- Assyrian name-book can be written. 

The introduction is followed by seven extensive lists, alphabetically 
arranged, which must be welcomed as a very valuable reference book for 
all questions concerning the formation of Babylonian and Assyrian proper 
names (pp. 1-336). 

The first list (filling 220 pages) contains the personal names, with 
their references, adding to each person its genealogical relations. This 
is followed by a list of the names of deities used as constituent elements 
in personal names, and under the name of each deity we find an enumera- 
tion of the different names in which it occurs (pp. 221-90). Then follow 
two lists of geographical names and of temples, again with the addition 
of the personal names formed by composition with them. Lists 5 and 6 
give the names of rivers and canals, of streets and of gates. Finally 
(pp. 300-336) Tallqvist publishes a list of the different words, nominal 
and verbal forms, etc. (arranged according to the " radicals "), which occur 
in the names, with reference to their constituent elements; and a consid- 
erable list of additions and corrections is found on pp. 335-38. 

Throughout the whole book, parallel names from early Babylonian 
and Assyrian texts have been largely used for comparison. Unfortunately, 
the printing of the Namenbuch had been almost finished when my 
Personal Names appeared. This is the reason that a number of improved 
readings published there could not be incorporated by the author. 

The following remarks are intended to fill such gaps, and to give 
some additional observations — partly gained through the collation of 
tablets in the Berlin museum — and I wish them to be considered as a 
token of my gratitude and of my esteem to the learned author whose 
book must be counted among the most valuable of the latest Assyriologi- 
cal publications. 
Page 183: Suddurtum, cf. early Babylonian Zudurum (from names 

containing the verb sadftru?). 
242, 1: Bunini does not occur as an abbreviated name. Read S6rum- 

ili, and cf. PN, p. 207, no. 2. 

18: read Bunini-mati, not tukulti. 
247,42: Istar-AMA.MO = Istar-ummt. 
248,98: La-t6gi-ana-Istar" "She did not sin against Istar." Cf. 

Mina-6gu-ana-Samas "How have I sinned against Samas," 

Clay, BE, XIV and XV, and add the root egti "to sin" on p. 301. 
249: Instead of Idin-^^It-tum, the tablet has Idin-dDa-gan(!). 

For Lagamal in early Babylonian names, cf. now Banke, BE, VI, 

1, p. 17 and no. 4. 
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253, 176: Awilim sa Marduk uballatusu is not a personal name. 
The letters are addressed to the awilum (this being the title of a 
high ofEcial), or to "my father" — "whom Marduk may keep alive." 

254, 181: The name Il-misarrum-Marduk is very questionable. 
''Misarrum is perhaps the first element, cf. the god Misarum, 
PN, p. 202 and no. 4. The second element I have tried in vain 
to identify on the original. 

259, 206: Cf. Samas-kinam-idi (thus probably better than idi), PN. 

261,271: Eead dNabium-na-8i-ir(!) and cf. PiV, p. 247, no. 3. Pap 
as ideogram of nasaru does not occur in early Babylonian names. 

267: dE.EA and <i 6e.ea have to be added as writings of the god Nergal 
in early Babylonian names. Cf. PN, pp. 208 f. 

269, 2-4: Read nin.sab instead of nin gie.su, and cf. PN, p. 204, no. 4. 

271, 13-14: Eead nu.mus(sir?).da, instead of Nu-us-ku, and cf. PN, 
p. 205. Why is NiN.SAa = Papsukkal? 

272: ^Ku-us, in the early Babylonian name Ubar-<' Kus = Qusu? ? — . 
It seems rather unfortunate that the names containing the god 
Nannar (written ses.ki or ses.ud) have not been separated from 
those containing the name of S i n . I know of no case, in which both 
occur as variants in one hame, and it seems that the Babylonians, at 
least in the earlier periods, distinguished them carefully. 

272,4: Read Sin-a-da-lal, not -a-da-al, and add on p. 313 adalal 
under dalalu. The name A-da-la-a (p 301) is perhaps hypo- 
coristicon to Adalal, with the I palatalized. 

273,34: Sin-bi-la-ab(!) is certain. 

35: Read Sin-bi-la-ah, instead of Sin-bi-la-nu(?) 

36: Read ''su.BU.LA-nasir, instead of Sin-bu(?)-la-nflsir. 

274,69: The text has mar6(TUE.ME.Es!) Ilu-bani, not Sin(Es!)-ili- 
bani. 

274,70: Read Sin-8ulftli(AN.KUs!-ni), not Sin-ilu-ku?-ni. 
84: Read B6l-izzu, not Sin-izzu. 
95: Read Sin-li-di '.-is!, instead of Sin-li-ki ?-ma ? 

275,119: Read Sin-ni!-ia(=Siniia). Pa.do (?, akil babi?) seems to 
be a title. 

122: The passage reads marS Ntlr-§amas, not Sin-nftr-Samas. 
123: Sin-pani-alik. The text has ^Nannar-si do; the pronun- 
ciation of the second element is uncertain, perhaps asarid, — pani- 
alik seems rather improbable. 
127: Sin-pilab (B. 44: 25!) is certain. 

276, 137: Read Sin-tappi(TAB.BA)-we-di, not Sin-sipidi (or -ziiadi). 
138: Meissner's copy gives <'sEa.Ki.TA(!), the original has to be col- 
lated. Surely not to be read Sin- s a. 
142: Sin-salul is certain. 

143: The text has Sa-mu!-ub !-Sin, sa-gu ( = saggti, sangft) 
dramas; cf. PA^, p. 149. 
155: For Nannar- so.me.en cf. PiV, p. 255. 
158: Sin-tabba, the text has Sin-tappi(TAB.BA)-we!-di!-im! 
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276, 161: The -ma does not belong to the name. 

169: The text has mar6 Ubftria, not Sin-ubftria. 
173: The text has mar© 6B.Ki-ia, not Sin-dg.Ki-ia (cf. p.296). 
277,184: The text has mar6 Zuzanum, not Sin-zuzanum. 
186: Read Awil-B6l (<i en.lil.la), not Awil-Sin-LAL. 
210: Read Ibi-Sin, not Ine-Sin. Cf. PN, p. 229, no. 6, and 

Hilprecht, BE, XX, 1, p. 48. 

212. Read Idis-Sin, not Iqls-Sin. 

278,223: Read Ib-ku-Sin, not Ku-dur-Sin. 

227: Ma-du-ta -Sin-is[-ku-un] is very questionable. The ori- 
ginal has to be collated. 
241: Read GAR(NiG)-Nannar, not Sa-Sin! 
280,37: Read §amas-be-la- . . . , the -ni is quite uncertain. 
281,91: Read -ni-su, and cf. PN, p. 242 and no. 9. 
283,156: Read Samas-rim6ni( ?). 

164: Read Samas-tappi-w6di, and cf. p. 276. 
172: Read Samas-ta (not sa!)-tum, and cf. PN, p. 249, no. 2. 
284, 187: The name seems clearly written Samas-su-mu-un!-lu! 
(once having the variant Samas-su(?)-mu-su) — who can 
explain its meaning? Dr. Schorr {Altbahylonische Rechtsur- 
kunden aus der Zeit der I. babylonischen Dynastie, Wien, 
1907, p. 120) recently has explained this name as Samas-su- 
MD.UN.DiB = Samas-qfttam-isbat. This would seem rather 
suggestive, but the variant Samas-su(?)-mu-su (thus on 
the original !, not DIB), speaks against it. 
206: Samas-us(nit)-pa(hat) seems certain, but how is the name 
to be explained? 
285,231: Read Ana-Samas-li-.si ! (not -tur). 

235: Why TDE = apil, instead of mar (cf. No. 266)? 

251: Read isar instead of ili(?), and add Isar "He will be 

righteous," on p. 3176, bottom. 
252: Read I-teb-Samas, hardly I-lu-Samas (cf. Iteb-libbi- 

Samas, Ranke, BE, VI, 1, p. 45). 
258: The name of the man is Samas-i-te-e, the sign Ki(itti) in 

line 4 does not belong to the name. 
263: The woman's name is Lamazi, and she was a priestess (sal) 
of Samas. 
286,267: Read Silli-, instead of Mini-Samas. 

297: Ina-gati -Samas is correct; cf. now Ranke, BE, VI, 1, p. 44 
and no. 1 . 
290: Amti-za-ar-ri-gu. Read [i sag] amtu Za-ar-ri-kum = "one 
maid-servant, by the name of Zarrikum," and cf. the masculine 
names Sarik(q)um and Zarik(q)um, PN, pp. 141 and 179. 
They all have to be separated from the god Zariku, occurring in 
Neo-Bab. personal names. 
292: Essu, read Alu-essu. 
298: For other names containing S.cl.mas, cf. PN, p. 212. 
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300: abttu is not a name element. The name in question (of. p. 279) 
reads Samas-a-bi-li ! 

301: 'Idintum, Idiniatum doubtless belong to the element id(d)in, 
nadftnu. 

302: Add f Abbu( ?)-aiabi, Aiabu-iaqar (PiVT, p. 221, no. 2). 
a-a-lu, add, perhaps, 'Aialatum, but cf. Hilprecht, BS, XX, 1, 
p. xiii, no. 2. 
Ilu-inaia, Samas-lnaia, cf. my remarks in BJ5, VI, I, pp. 44,n.l. 

303: Under ilu, line 6, read Zft-ila instead of Bau-ila (the same on 
p. 232, 9). — The form i 1 u k a seems never to occur in names ; instead 
of Samas-AN-ka-ni read Samas-sultili(-li). The suffix of 
the second person is exceedingly rare in names. 

304: The word emu is to be dropped from this list. Read Sin-emtlqi, 
not -emuka, -emusu (cf. p. 273, 47. 49). — Under amfilu, line 9, 
read Usur-awftzu, not -awelu. 

305: immiru. Add early Babylonian Immerum, which evidently is 
a good Semitic name. Peiser's identification of this name with 
Naram-Rammftn {KB, IV, pp. 24 f., note), accepted by Thureau- 
Dangin {Les inscriptions de Sumer et d'Accad, p. 296, n. 2), seems 
rather precarious and gains little by Hilprecht's still bolder identi- 
fication of Immerum of Sippar with Nftr-Ramman of Larsa 
BE, XX, 1, p. 56 a). 

ensu, cf. the name Abi-ensi in the Cassite time (Clay, BE, 
Vol. XV) which very likely is an abbreviated form of Nabft- abi- 
ensi (cf. Nabtl-tukulti-ensi) or a similar name. 

306: Appara-a, cf. f Apparitum, Clay, BE, Vol. XV, p. 46. 
issur, etc., probably from nasaru. 
Eribi, Iribi, probably from erfibu. 
irsitu. Ki-Ti-B6l-lis6sir not better Itti-B6l-lis6sir? ! 
irsu. Add the early Bab. name ^Ina-libbi-erset "Sheiswise 
in her heart" (thus probably better than irsid! But cf. Schorr, 
I. c, p. 136). 

307: isqu. Read Milki-itti-iliia, and cf. Pick, OLZ, 1906, Sp. 203. 
itu. The reading Marduk-ita is doubtless incorrect. The ori- 
ginal has to be collated (cf . p. 260, 48). 

308: baztl. Read Maziam-ill (cf . PiV, 123), not Baziam-, and add 
on p. 322 the root masu. 

313: tiparu. Cf." 'Tipftria-namrat, Clay, BE, Vol. XV. 

314: Add digdiggum, a bird (cf. PN, pp. 7 and 78, and Delitzsch, 
Hwb., p. 228a). To be added also on p. xxviii. — Zikaru. Where 
does the name Zikar-sarrum-Samas occur? 

315: Uubaziru. Read 'gumazirum and compare 'IJamazirum. 
These two early Bab. names have to be separated from Neo-Bab. 
Habasiru, etc., the m (not 6) being certain; cf. JJa-am-zi-rum, 
Strassmaier, Thontafeln von Warka, Index. 

317: Read Sukkukum instead of tumniumu (cf. PiV, 180). 

318: kftmu. Read Manum-balum-ili, not Manum-kftmi-ili. 
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319: kalti. Bead f Ana-belti-taklaku (against PiV^, 184!) and Ana - 
Samas-taklaku, not Ana-Samas(b6lti)-kallama. 

320: The names 'Kup(b)-p(b)u-ut-tum, etc., perhaps better to be 
added to the root kabatu, p. 318. 

Kisadu "neck" does not occur in names. Read Qlsat-Sin, 
and cf . PN, 244, n. 2. 

326: Tallqvist reads Tazabur-ana-alisa {PN, 195), although Dr. 
Pinches' copy clearly gives ab? not bur. 

327: padli. The name Samas-pi-dam-usur is to be explained dif- 
ferently . My former view regarding the elements wadum, wadam, 
and pidim (cf. PN, 243 and 251) is to be abandoned. They are 
to be read wedum, wSdam, and w6dim respectively. The word 
is w6du, from *wahadu (cf. Arabic wahad), *wahdu, and 
represents the earlier form of the later Assyrian and Babylonian 
edu "one," "the only one." Thus we have the early Bab. names 
Samas-w6dam-usur (cf. Neo-Bab. Samas-e-du-usur) "Sha- 
mash, protect the only son !" and the abbreviated U sur-w6dam; 
Samas-tappi (TAB.BA!)-w6dim (abbreviated, cf. Neo-Bab. Mar- 
duk -tapp6-6di-subsi, "Marduk, create a companion of theonly 
one I," originally the name of a second born child), and abbreviated 
Tabba-w6dim; W6dum-libur "May the only one be strong!" 
(cf . Neo-Bab. Nabft-sumu-libur), and Abi-w6dum (abbreviated, 
cf. the abbreviated Assyrian name Samas-ati6-6di [ — idinnam 
or similar to be supplemented]). On the whole question cf. Pick in 
OLZ, 1906, Sp. 151 f. The element babil, occurring in gabil- 
w6dum (quoted by Dr. Pick) is as yet waiting for a satisfactory 
explanation. — palfl. Where does the name Taba-pa-la-Samas 
(cf. p. 287) occur? The name Nab1i-abu( ?)-palam (cf. p. 255, 6) 
is entirely uncertain. — Napsanu, perhaps better to Arabic nafs ? 

328: siru. Eead Sili-NiN.KAK.BA.sA, not Sir-, and cf. PiV, 247, no. 3. 

329: Read gaz instead of Qu( ? ), and cf. PN, 228, no. 6. 

330: Rimtitu = "present," cf. Ranke, BE, VI, 1, p. 50, no. 2. 

rlsatu = "Jftuchzen"? better rlstti "the first one," p. 222, 13 
(cf . PN, 244, no. 7). 

331: ragamu. This verb does not occur in names. Instead of Sin- 
iragam, the text has Sin-iqisam. 

rasli. Add the early Bab. names Aljam-irsti "They got a 
brother" and Afeam-nersi "We got a brother." The latter 
reading is also to be adopted, where I formerly read Abam- 
kallim (PN, 62), the sign nir having been misread into kal. 
risu "slave"?? Why never written ri-es (cf. Delitzsch, Hwb., 
615b, re-e-su)? 

332: maskanu is not a name element. Eead Ea-sultlli (an.kds-11), 
and cf. p. 243. 

333: semti. The tablet (cf. p. 243) has Ea-i-din-nam, not -isemu. 
— samtitu is not a name element. The name (cf. p. 276) is Sin- 
sa-mu-illj. 
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334: samflru; ildudu is not part of the name. This Lustamar 
was a fisherman (MA.DD.DD = malahu). 
Sarid(u), B6l-sarid, probably = Asarid, etc. 

336: fTakiltum, perhaps better = takiltum "purple." Of. the 
women's names ElmSsum, Insabtum, p. xxix. ' 
tam^u? read Amatsu-ultam^u ( = ustamlju) "His com- 
mandment creates abundance," and add ultambu to the root 
samalju, p. 334. 

Hermann Ranke 
Berlin-Steglitz, January, 1907. 



